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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 בַּשְּׁבִיעִ֕
yedincide–
H7637

ים בְּעֶשְׂרִ֥
yirmi–
H6242

וְאֶחָ֖ד
ve–birinci
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
ayın–
H2320

הָיָה֙
oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

בְּיַד־
eliyle–
H3027

חַגַּ֥י
Haggay

יא הַנָּבִ֖
peygamberin–
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Yedinci ay&#305;n yirmi birinci g&#252;n&#252; RAB Peygamber Hagay arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla 
&#351;&#246;yle seslendi:

אֱמָר־2
Söyle–
H0559

א נָ֗
lütfen
H4994

אֶל־
–e
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
Zerubbabel
H2216

בֶּן־
oğlu–

֙ שַׁלְתִּיאֵל
Şealtiel'in

פַּחַת֣
valisi
H6346

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וְאֶל־
ve–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yehoşua
H3091

בֶּן־
oğlu–

ק יְהוֹצָדָ֖
Yehosadak'ın
H3087

הַכֹּהֵן֣
kâhini–
H3548

הַגָּד֑וֹל
baş–

וְאֶל־
ve–
H0413

ית שְׁאֵרִ֥
bakiyesine–
H7611

הָעָ֖ם
halkın–

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

&#8249;&#8249;&#350;ealtielin torunu Yahuda Valisi Zerubbabile, Yehosadak o&#287;lu Ba&#351;k&#226;hin 
Ye&#351;uya ve s&#252;rg&#252;nden d&#246;nen halka de ki,

י3 מִ֤
Kim
H4310

בָכֶם֙
sizden–

ר הַנִּשְׁאָ֔
kalan–
H7604

ר אֲשֶׁ֤
ki

רָאָה֙
gördü
H7200

אֶת־
–i
H0853

יִת הַבַּ֣
evi–

הַזֶּ֔ה
bu–
H2088

בִּכְבוֹד֖וֹ
görkeminde–
H3519

הָרִאשׁ֑וֹן
önceki?
H7223

ה וּמָ֨
Ve–ne
H4100

ם אַתֶּ֜
siz

ים רֹאִ֤
görüyorsunuz
H7200

אֹתוֹ֙
onu
H0853

תָּה עַ֔
şimdi?
H6258

הֲל֥וֹא
Değil–mi
H3808

הוּ כָמֹ֛
onun–gibi
H3644

יִן כְּאַ֖
hiç–gibi
H0369

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
gözlerinizde?

&#8249;Aran&#305;zda bu tap&#305;na&#287;&#305; &#246;nceki g&#246;rkemiyle g&#246;ren kald&#305; 
m&#305;? &#350;imdi size nas&#305;l g&#246;r&#252;n&#252;yor? Bir hi&#231; olarak 
g&#246;r&#252;nm&#252;yor mu?

ה4 וְעַתָּ֣
Ve–şimdi
H6258

חֲזַק֣
güçlen
H2388

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
Zerubbabel
H2216

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָ֡ה
YHVH'nın
H3068

וַחֲזַק֣
ve–güçlen
H2388

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoşua
H3091

בֶּן־
oğlu–

֩ יְהוֹצָדָק
Yehosadak'ın
H3087

ן הַכֹּהֵ֨
kâhini–
H3548

הַגָּד֜וֹל
baş–

ק וַחֲזַ֨
ve–güçlenin
H2388

כָּל־
tüm–
H3605

עַ֥ם
halkı–

הָאָ֛רֶץ
yeryüzünün–
H0776

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

עֲשׂ֑וּ וַֽ
ve–çalışın

י־ כִּֽ
çünkü–

אֲנִי֣
Ben
H0589

ם אִתְּכֶ֔
sizinleyim
H0854

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot'un

&#350;imdi sen, ey Zerubbabil, y&#252;reklen!&#8250; RAB b&#246;yle diyor. &#8249;Ey Yehosadak o&#287;lu 
Ba&#351;k&#226;hin Ye&#351;u, y&#252;reklen! Ey &#252;lke halk&#305;, y&#252;reklen!&#8250; RAB 
b&#246;yle diyor. &#8249;&#304;&#351;i s&#252;rd&#252;r&#252;n. &#199;&#252;nk&#252; ben sizinle 
birlikteyim.&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ת־5 אֶֽ
–i
H0853

ר הַדָּבָ֞
sözü–
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

תִּי כָּרַ֤
kestim
H3772

אִתְּכֶם֙
sizinle
H0854

בְּצֵאתְכֶם֣
çıkışınızda–
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır'dan–
H4714

י וְרוּחִ֖
ve–Ruhum
H7307

עֹמֶדֶ֣ת
duruyor
H5975

בְּתוֹכְכֶם֑
aranızda–
H8432

אַל־
–ma
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
korkmayın
H3372

ס
[S]

&#8249;M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda, size bu konuda s&#246;z 
verdim. Ruhum aran&#305;zdad&#305;r. Korkmay&#305;n!&#8250;

י6 כִּ֣
Çünkü

ה כֹ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

ע֥וֹד
Yine
H5750

אַחַ֖ת
bir–kez
H0259

מְעַט֣
az
H4592

יא הִ֑
o
H1931

י וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

מַרְעִישׁ֙
sarsacağım
H7493

אֶת־
–i
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
gökleri–
H8064

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ הָאָ֔
yeryüzünü–
H0776

וְאֶת־
ve–
H0853

הַיָּ֖ם
denizi–
H3220

וְאֶת־
ve–
H0853

ה׃ הֶחָרָבָֽ
karayı–
H2724

&#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;K&#305;sa zamanda bir kez daha yeri, 
g&#246;&#287;&#252;, denizi, karay&#305; sarsaca&#287;&#305;m.

7֙ וְהִרְעַשְׁתִּי
Ve–sarsacağım
H7493

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
milletleri–

אוּ וּבָ֖
ve–gelecekler
H0935

ת חֶמְדַּ֣
arzusu–

כָּל־
tüm–
H3605

הַגּוֹיִם֑
milletlerin–

י וּמִלֵּאתִ֞
ve–dolduracağım
H4390

אֶת־
–i
H0853

יִת הַבַּ֤
evi–

הַזֶּה֙
bu–
H2088

כָּב֔וֹד
görkemle
H3519

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֥
YHVH
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot

B&#252;t&#252;n uluslar&#305; sarsaca&#287;&#305;m, de&#287;erli e&#351;yalar&#305;n&#305; buraya 
getirecekler. Ben de bu tap&#305;na&#287;&#305; g&#246;rkemle dolduraca&#287;&#305;m.&#8250; 
B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

י8 לִ֥
Benimdir

סֶף הַכֶּ֖
gümüş–
H3701

וְלִ֣י
ve–benimdir

הַזָּהָב֑
altın–
H2091

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot'un

&#8249;G&#252;m&#252;&#351; de, alt&#305;n da benim&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

גָּד֣וֹל9
Büyük

הְיֶ֡ה יִֽ
olacak
H1961

כְּבוֹד֩
görkemi–
H3519

יִת הַבַּ֨
evin–

הַזֶּ֤ה
bu–
H2088

֙ חֲרוֹן הָאַֽ
sonraki–
H0314

מִן־
–den

הָרִ֣אשׁ֔וֹן
öncekinden–
H7223

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot

וּבַמָּק֤וֹם
ve–yerde–
H4725

הַזֶּה֙
bu–
H2088

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

שָׁל֔וֹם
barış
H7965

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot'un

פ
[P]

&#8249;Yeni tap&#305;na&#287;&#305;n g&#246;rkemi, &#246;ncekinden daha b&#252;y&#252;k olacak. 
Buraya esenlik verece&#287;im.&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.&#8250;&#8250; 
&#246;zledi&#287;i ki&#351;i buraya gelecek.&#8250;&#8250;

ים10 בְּעֶשְׂרִ֤
Yirminci–
H6242

וְאַרְבָּעָה֙
ve–dördüncü
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֔
dokuzuncunun–
H8671

בִּשְׁנַת֥
yılında–
H8141

יִם שְׁתַּ֖
ikinci
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Daryavesh'in–
H1867

הָיָה֙
oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

אֶל־
–e
H0413

חַגַּ֥י
Haggay

יא הַנָּבִ֖
peygambere–
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Dariusun krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n ikinci y&#305;l&#305;nda, dokuzuncu ay&#305;n yirmi 
d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252; RAB, Peygamber Hagaya seslendi:
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ה11 כֹּ֥
Böyle
H3541

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot:

שְׁאַל־
Sor–
H7592

נָא֧
lütfen
H4994

אֶת־
–i
H0853

הַכֹּהֲנִי֛ם
kâhinlerden–
H3548

ה תּוֹרָ֖
öğretiyi
H8451

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

&#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;K&#226;hinlere yasayla ilgili &#351;u soruyu sor:

׀הֵן֣ 12
İşte
H2005

יִשָּׂא־
taşırsa–
H5375

ישׁ אִ֨
kişi
H0376

בְּשַׂר־
eti–
H1320

דֶשׁ קֹ֜
kutsal–
H6944

בִּכְנַף֣
kanadında–
H3671

בִּגְד֗וֹ
giysisinin–

וְנָגַע֣
ve–dokunursa
H5060

כְנָפוֹ בִּ֠
kanadıyla–
H3671

אֶל־
–e
H0413

חֶם הַלֶּ֨
ekmeğe–
H3899

וְאֶל־
ve–
H0413

יד הַנָּזִ֜
çorbaya–
H5138

וְאֶל־
ve–
H0413

הַיַּ֧יִן
şaraba–
H3196

וְאֶל־
ve–
H0413

מֶן שֶׁ֛
yağa–
H8081

וְאֶל־
ve–
H0413

כָּל־
herhangi–
H3605

מַאֲכָ֖ל
yiyeceğe–
H3978

שׁ הֲיִקְדָּ֑
kutsal–olur–mu?
H6942

וַיַּעֲנ֧וּ
Ve–cevap–verdiler

הַכֹּהֲנִי֛ם
kâhinler–
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

א׃ ֹֽ ל
Hayır
H3808

E&#287;er biri giysisinin k&#305;vr&#305;mlar&#305; aras&#305;nda kutsanm&#305;&#351; et 
ta&#351;&#305;r ve o k&#305;vr&#305;m ekme&#287;e, yeme&#287;e, &#351;araba, zeytinya&#287;&#305;na 
ya da ba&#351;ka bir yiyece&#287;e de&#287;erse, o yiyecek kutsal olur mu?&#8250; &#8250;&#8250; 
K&#226;hinler, &#8249;&#8249;Hay&#305;r&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar.

וַיֹּ֣אמֶר13
Ve–dedi
H0559

י חַגַּ֔
Haggay

אִם־
Eğer–

יִגַּ֧ע
dokunursa
H5060

טְמֵא־
murdar–
H2931

נֶפֶ֛שׁ
candan–
H5315

בְּכָל־
herhangi–
H3605

לֶּה אֵ֖
bunlardan–
H0428

הֲיִטְמָא֑
murdar–olur–mu?

וַיַּעֲנ֧וּ
Ve–cevap–verdiler

הַכֹּהֲנִי֛ם
kâhinler–
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

א׃ יִטְמָֽ
Murdar–olur

Hagay konu&#351;mas&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252;: 
&#8249;&#8249;&#214;l&#252;ye dokundu&#287;u i&#231;in kirli say&#305;lan biri, bu yiyeceklerden birine 
dokunursa, o yiyecek kirlenmi&#351; olur mu?&#8250;&#8250; K&#226;hinler, &#8249;&#8249;Evet, 
kirlenmi&#351; olur&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler.

עַן14 וַיַּ֨
Ve–cevap–verdi

י חַגַּ֜
Haggay

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

ן כֵּ֣
Öyle

עָם־ הָֽ
halk–

זֶּה הַ֠
bu–
H2088

וְכֵן־
ve–öyle–

הַגּ֨וֹי
millet–

הַזֶּ֤ה
bu–
H2088

֙ לְפָנַי
önümde–
H6440

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

וְכֵ֖ן
ve–öyle

כָּל־
tüm–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
işi–
H4639

יְדֵיהֶם֑
ellerinin–
H3027

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

יבוּ יַקְרִ֛
sunarlar
H7126

ם שָׁ֖
orada
H8033

א טָמֵ֥
murdar
H2931

הֽוּא׃
o
H1931

Bunun &#252;zerine Hagay &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB, &#8249;Bu halk, bu ulus 
g&#246;z&#252;mde b&#246;yledir&#8250; diyor, &#8249;Her yapt&#305;klar&#305;, sunakta her 
sunduklar&#305; da kirlidir.&#8250; &#8250;&#8250;

וְעַתָּה15֙
Ve–şimdi
H6258

ׂימוּ־ שִֽ
koyun–

נָא֣
lütfen
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
yüreklerinizi–
H3824

מִן־
–den

הַיּ֥וֹם
günden–
H3117

הַזֶּ֖ה
bu–
H2088

וָמָעְ֑לָה
ve–yukarısına–
H4605

רֶם מִטֶּ֧
önce–
H2962

שֽׂוּם־
koymak–

אֶ֛בֶן
taşı–
H0068

אֶל־
–e
H0413

בֶן אֶ֖
taşa–
H0068

בְּהֵיכַ֥ל
tapınağında–
H1964

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249; &#8249;Bug&#252;ne dek olanlar&#305; iyi d&#252;&#351;&#252;n&#252;n; RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;nda ta&#351; &#252;st&#252;ne ta&#351; konulmadan &#246;nce, yirmi 
&#246;l&#231;eklik bir tah&#305;l y&#305;&#287;&#305;n&#305;na gelen biri, yaln&#305;zca on 
&#246;l&#231;ek bulurdu; &#351;arap teknesinden elli &#246;l&#231;ek &#231;&#305;karmaya varan biri, 
yaln&#305;zca yirmi &#246;l&#231;ek bulurdu.
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ם16 הְיוֹתָ֥ מִֽ
olduklarından–
H1961

בָּא֙
geliyor
H0935

אֶל־
–e
H0413

עֲרֵמַת֣
yığına–
H6194

ים עֶשְׂרִ֔
yirmilik
H6242

ה וְהָיְתָ֖
ve–oluyordu
H1961

עֲשָׂרָ֑ה
on
H6235

א בָּ֣
geliyor
H0935

אֶל־
–e
H0413

קֶב הַיֶּ֗
kovaya–
H3342

לַחְשֹׂף֙
çekmek–için
H2834

ים חֲמִשִּׁ֣
elli
H2572

ה פּוּרָ֔
ölçü
H6333

ה וְהָיְתָ֖
ve–oluyordu
H1961

ים׃ עֶשְׂרִֽ
yirmi
H6242

יתִי17 הִכֵּ֨
Vurdum
H5221

ם אֶתְכֶ֜
sizi
H0853

בַּשִּׁדָּפ֤וֹן
yakıcı–rüzgarla–

֙ רָקוֹן וּבַיֵּֽ
ve–küfle–
H3420

ד וּבַבָּרָ֔
ve–doluyla–
H1259

אֵ֖ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
işini–
H4639

יְדֵיכֶם֑
ellerinizin–
H3027

וְאֵין־
ve–yok–
H0369

אֶתְכֶ֥ם
siz
H0853

אֵלַ֖י
bana
H0413

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

Ellerinizin b&#252;t&#252;n eme&#287;ini samyeliyle, k&#252;fle, doluyla cezaland&#305;rd&#305;m. Yine de 
bana d&#246;nmediniz.&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

שִׂימוּ־18
Koyun–

נָא֣
lütfen
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
yüreklerinizi–
H3824

מִן־
–den

הַיּ֥וֹם
günden–
H3117

הַזֶּ֖ה
bu–
H2088

וָמָעְ֑לָה
ve–yukarısına–
H4605

מִיּוֹם֩
günden–
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
yirminci
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
ve–dördüncü
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֗
dokuzuncunun–
H8671

לְמִן־
–den

הַיּ֛וֹם
günden–
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

ד יֻסַּ֥
kuruldu
H3245

יכַל־ הֵֽ
tapınağı–
H1964

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

ימוּ שִׂ֥
koyun

ם׃ לְבַבְכֶֽ
yüreklerinizi–
H3824

&#8249;Bug&#252;nden, dokuzuncu ay&#305;n yirmi d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;nden, RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n temelinin at&#305;ld&#305;&#287;&#305; g&#252;nden ba&#351;layarak 
olacaklar&#305; iyi d&#252;&#351;&#252;n&#252;n.

הַע֤וֹד19
Hâlâ–mı
H5750

הַזֶּרַ֙ע֙
tohum–
H2233

ה בַּמְּגוּרָ֔
ambarda–
H4035

וְעַד־
ve–hâlâ–
H5704

פֶן הַגֶּ֨
asma–
H1612

וְהַתְּאֵנָה֧
ve–incir–ağacı–
H8384

וְהָרִמּ֛וֹן
ve–nar–ağacı–
H7416

וְעֵ֥ץ
ve–ağacı–
H6086

הַזַּ֖יִת
zeytinin–
H2132

א ֹ֣ ל
değil
H3808

א נָשָׂ֑
taşıdı?
H5375

מִן־
–den

הַיּ֥וֹם
günden–
H3117

הַזֶּ֖ה
bu–
H2088

ךְ׃ אֲבָרֵֽ
Bereketleyeceğim
H1288

ס
[S]

Ambarda hi&#231; tohum kald&#305; m&#305;? Asma, incir, nar, zeytin a&#287;a&#231;lar&#305; bug&#252;ne 
dek &#252;r&#252;n verdi mi? &#8249;&#8249; &#8249;Bug&#252;nden ba&#351;layarak &#252;zerinize 
bereket ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m.&#8250; &#8250;&#8250;

י20 וַיְהִ֨
Ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

׀יְהוָה֤ 
YHVH'nın
H3068

שֵׁנִית֙
ikinci–kez
H8145

אֶל־
–e
H0413

י חַגַּ֔
Haggay'a

ים בְּעֶשְׂרִ֧
yirminci–
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
ve–dördüncü
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
ayın–
H2320

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Ay&#305;n yirmi d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252; RAB Hagaya ikinci kez seslendi:
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ר21 אֱמֹ֕
Söyle
H0559

אֶל־
–e
H0413

זְרֻבָּבֶ֥ל
Zerubbabel'e
H2216

חַת־ פַּֽ
valisine–
H6346

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

ר לֵאמֹ֑
diyerek:
H0559

אֲנִי֣
Ben
H0589

ישׁ מַרְעִ֔
sarsacağım
H7493

אֶת־
–i
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
gökleri–
H8064

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünü–
H0776

&#8249;&#8249;Yahuda Valisi Zerubbabile de ki, ben yeri, g&#246;&#287;&#252; sarsmak &#252;zereyim.

22֙ פַכְתִּי וְהָֽ
Ve–devireceğim
H2015

א כִּסֵּ֣
tahtını–
H3678

מַמְלָכ֔וֹת
krallıkların–
H4467

י שְׁמַדְתִּ֔ וְהִ֨
ve–yok–edeceğim
H8045

זֶק חֹ֖
gücünü–
H2392

מַמְלְכ֣וֹת
krallıklarının–
H4467

הַגּוֹיִם֑
milletlerin–

י וְהָפַכְתִּ֤
ve–devireceğim
H2015

מֶרְכָּבָה֙
arabayı–
H4818

יהָ כְבֶ֔ וְרֹ֣
ve–binenleri–
H7392

וְיָרְד֤וּ
ve–düşecekler
H3381

סוּסִים֙
atlar

ם כְבֵיהֶ֔ וְרֹ֣
ve–binenleri–
H7392

ישׁ אִ֖
kişi
H0376

רֶב בְּחֶ֥
kılıcıyla–
H2719

יו׃ אָחִֽ
kardeşinin–
H0251

Krallar&#305;n tahtlar&#305;n&#305; devirece&#287;im, yabanc&#305; uluslar&#305;n 
g&#252;c&#252;n&#252; yok edece&#287;im. Sava&#351; arabalar&#305;yla s&#252;r&#252;c&#252;lerini de 
devirece&#287;im; atlarla binicileri d&#252;&#351;ecek, hepsi karde&#351;inin k&#305;l&#305;c&#305;yla 
&#246;ld&#252;r&#252;lecek.

בַּיּ֣וֹם23
günde–
H3117

הַה֣וּא
o–
H1931

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

צְבָא֡וֹת
Tsevaot'un

קָּחֲךָ אֶ֠
alacağım–seni
H3947

ל זְרֻבָּבֶ֨
Zerubbabel
H2216

בֶּן־
oğlu–

שְׁאַלְתִּיאֵ֤ל
Şealtiel'in

֙ עַבְדִּי
kulum
H5650

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
ve–yapacağım–seni

חוֹתָ֑ם כַּֽ
mühür–gibi
H2368

י־ כִּֽ
çünkü–

בְךָ֣
seni

רְתִּי בָחַ֔
seçtim
H0977

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot'un

&#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RAB &#8249;O g&#252;n seni alaca&#287;&#305;m, ey &#350;ealtiel'in 
torunu kulum Zerubbabil&#8250; diyor, &#8249;Ve seni m&#252;h&#252;r y&#252;z&#252;&#287;&#252; gibi 
yapaca&#287;&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; ben seni se&#231;tim.&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye 
Egemen RAB.&#8250;&#8250; Next: Zechariah Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Habakkuk 
Index Next: Turkish Bible: Hebrews &raquo;
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